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332 March 11, 1922

SCHWEIZ. CHRISTL. VEREIN JUNGER MÄNNER
(Swiss Y.M.C.A.)

Unser Verein hielt am 11. Februar diese seine ordentliche
Versammlung ab, die recht gut besucht war.

Laut Jahresbericht des Vorsitzenden ist eine rege Aktivität
und gute Beteiligung an allen im Jahre 1921 stattgefundenen
Anlässen zu verzeichnen. Unsere wöchentlichen Bibelstunden,
die jeden Donnerstag Abend 6.30 in unserm Lokal stattfinden,
erfreuen sich stets eines guten Besuches. Regelmässig stellen
sich die Freunde ein, und ziehen jeweils gestärkt und gesegnet
von dannen. Die Themen aus den Korintherbriefen und der
Bergpredigt bildeten den Gegenstand unserer Betrachtungen.
Letztere werden voh einem Mitgliedb oder Freunde eingeleitet,
mit anschliessender freier Diskussion, die immer viel für den
Einzelnen sind. In diesen Aussprachen kommen wir einander
näher ; man redet von den Erlebnissen im Kampfe gegen den
starken Feind, die Sünde, dienen einander mit Zeugnissen und
praktischem Rat. Wir möchten bei dieser Gelegenheit nicht
verfehlen, Freunde der Schweizerkolonie herzlich einzuladen,
unserem Vereinswerke Aufmerksamkeit zu schenken. Wir cLir-
fen mit Recht betonen, dass in unserem Kreise aufrichtige
Freundschaft und Nächstenliebe gepflegt wird.

Je am letzten Donnerstag im Monat wird die Einführung
und Diskussion in Englisch gehalten, währenddem an den an-
deren Versammlungen unserer Muttersprache Ehre angetan wird.

Für die englischen Abende hat sich uns in dankenswerter
Weise Rev. C. Pummel (Tutor of the Christian Worker Training
Classes! zur Verfügung gestellt. Dieselben erfreuen sich einer
besonderen Beliebtheit, sie sind so lehrreich und erbauend, und
wir möchten den Besuch derselben ganz besonders empfehlen.

Wir wollen nicht vergessen zu erwähnen, dass Fl err Mis-
sionar Nikiaus uns so oft wie nur möglich besucht und Worte
der Aufmunterung an uns richtet. Ferner freuen wir uns über
das Interesse, das Flerr Pfarrer Wildbolz unserem Vereinswerk
entgegenbringt.

' Neben unsern Bibelstunden pflegen wir auch das gesellige
Leben, durch Vorträge gehalten von Mitgliedern und Freunden.
Auch dürfen wir auf recht gut besuchte Bettags- und Weih-
nachtsfeier letzten Jahres zurückblicken. Unsern Sängern und

iu>ery Sa/iss in Greaf i?ri£afn
should subscribe to

tlx Swiss Observer

Musikfreunden wird auch Gelegenheit geboten, ihre Gaben zum
Besten zu bringen. Zur Bereicherung der Darbietungen an
unserem Weihnachtsfeste wirkte ein Orchester, gebildet von Mit-
gliedern unseres Vereins wie auch des French Y.M.C.A., mit,
und wir möchten auch an dieser Stelle den letzteren recht
herzlich danken .für ihre Mithilfe,

Weiter erwähnen wir die von Zeit zu Zeit stattfindenden
" Rambles " in die Umgebung von London, bei denen so recht
Gelegenheit geboten ist, neue Freundschaftsbande zu knüpfen,
und ails diesem Grunde erfreuen sich unsere Ausflüge guter
Beteiligung.

Im Laufe des vergangenen Vereinsjahres hat sich in unseren
Reihen eine " Business Group " gebildet, die zum Zwecke hat,
die jungen Mitglieder zweimal im Monat zur Behandlung eines
geschäftlichen oder literarischen ThemaS zvfsarivm'en zft bringen.
Diese junge Sektion hat sich in der kurzen Zeit ihres Bestehens
recht nützlich erwiesen.

Die, j Zahl der Mitglieder hat sich im vergangenen Jahre
nicht -Vésentlich verändert. Der Bestand ist folgender: —

Aktive Mitglieder 25. Ehrenmitglieder 2.

Wenn unser Verein auch noch klein ist an Zahl, dürfen wir mit
Freuden sagen dass unsere Mitglieder treu zur Sache stehen,
sich rege beteiligen an allen Zusammenkünften, und auch keine
finanziellen Opfer scheuen, um das Vereinswerk weiterführen
zu können.

.Das neue Vereinsjahr hat einen guten Anfang genommen,
und wir blicken deshalb getrost in die Zukunft.
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